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�½�çÄi�ÖÙ�Ýãiãi�ÊããÊͲ���ÄÊò���Äã�Ý�«i�Ö�Ù�i½���SE

sŝŶĐĞŶǌŝŶĂ�>ĞƉŽƌĞ

/ů ĐŽŶƚƌŝďƵƚŽ ƌĂĐĐŽŐůŝĞ ƵŶĂ ƉŝĐĐŽůĂ ƐĐĞůƚĂ Ěŝ ǀŽĐŝ ƌĞĚĂƩĞ ƉĞƌ ŝů Dizionario Eti-
mologico e Storico del Napoletano (DESNͿ͕ ĂƉƉĂƌƚĞŶĞŶƟ Ăů ƐĞŐŵĞŶƚŽ ĂůĨĂďĞ-
ƟĐŽ T- Ğ ĂĐĐŽŵƵŶĂƚĞ ƚƌĂ ůŽƌŽ ĚĂů ĨĂƩŽ Ěŝ ĞƐƐĞƌĞ ƉƌĞƐƟƟ ŽƩŽͲ Ğ ŶŽǀĞĐĞŶƚĞ-
ƐĐŚŝ͕ ƉĞƌ ůŽ Ɖŝƶ ĚŽĐƵŵĞŶƚĂƟ ŝŶ ŶĂƉŽůĞƚĂŶŽ ĐŽŶƚĞŵƉŽƌĂŶĞĂŵĞŶƚĞ Ăůů͛ŝŶŝǌŝŽ 
ĚĞůůĂ ůŽƌŽ ĐŝƌĐŽůĂǌŝŽŶĞ ŝŶ ŝƚĂůŝĂŶŽ͗ tango1 ॒ďĂůůŽ Ěŝ ĐŽƉƉŝĂ͕͛  ĚĂůůŽ ƐƉĂŐŶŽůŽ Ě �͛-
ŵĞƌŝĐĂ tango; tango2 ॒ĐĂƌƌŽ ĂƌŵĂƚŽ͕͛  ĂĚĂƩĂŵĞŶƚŽ ĚĞůů͛ŝŶŐůĞƐĞ tank; tarlatà 
॒ƚĞƐƐƵƚŽ Ěŝ ĐŽƚŽŶĞ͕͛  ĚĂů ĨƌĂŶĐĞƐĞ tarlatane; tramme, trammuàsse e trammuè 
॒ƚƌĂŵ͕͛  ĚĞƌŝǀĂƟ ĂƩƌĂǀĞƌƐŽ ƚƌĂĮůĞ ĚŝǀĞƌƐĞ ĚĂůů͛ŝŶŐůĞƐĞ tramway car͘ � ƋƵĞƐƚĞ 
Ɛŝ ĂŐŐŝƵŶŐŽŶŽ ŝ ƐƵĸƐƐĂƟ Ěŝ tramme, trammètto e trammiéro2,1 e tranviére, 
ĐŚĞ ŝŶǀĞĐĞ ƉƌĞƐƵƉƉŽŶĞ ĐŽŵĞ ďĂƐĞ ů͛ŝƚĂůŝĂŶŽ tranvia͘ ^ŝ ƚƌĂƩĂ ŝŶ ƚƵƫ ŝ ĐĂƐŝ Ěŝ 
ƉƌĞƐƟƟ ĐŚĞ ƐĞĐŽŶĚŽ ŝů ƚƌĂĚŝǌŝŽŶĂůĞ ŵŽĚĞůůŽ ĐůĂƐƐŝĮĐĂƚŽƌŝŽ ĐŽŶƐŝĚĞƌĞƌĞŵŵŽ 
͞Ěŝ ŶĞĐĞƐƐŝƚă͕͟  ŝŶ ƋƵĂŶƚŽ ůĂ ůŽƌŽ ĚŝīƵƐŝŽŶĞ ŶĞůůĞ ůŝŶŐƵĞ ƌĞƉůŝĐĂ ĚŝƉĞŶĚĞ ĚĂůůĂ 
ĐŝƌĐŽůĂǌŝŽŶĞ Ěŝ ŶƵŽǀŝ ƌĞĨĞƌĞŶƟ͘

Ϸ /ů ŶƵŵĞƌŽ Ě͛ŽƌĚŝŶĞ ͞1͟ ğ ƌŝƐĞƌǀĂƚŽ Ă trammiéro ॒ŝŶŐĂŶŶĂƚŽƌĞ͕͛  ĚĂ tramma ॒ƚƌĂŵĂ͕ ĐŽŶŐŝƵƌĂ͕͛  

ǀŽĐĞ ŶŽŶ ĂŶĐŽƌĂ ƌĞĚĂƩĂ͕ ŵĂ ŽŐŐĞƩŽ Ěŝ ƉƌĞͲƌĞĚĂǌŝŽŶĞ͘



�lĐuŶi ƉƌesƟƟ ottoͲ e ŶoǀeĐeŶƚesĐŚi Ɖeƌ il ��^E302

tango1 Ɛ͘ŵ͘ 
1͘ ͚ďĂůůŽ Ěŝ ĐŽƉƉŝĂ Ěŝ ŽƌŝŐŝŶĞ ĂƌŐĞŶƟŶĂ Ă ƌŝƚŵŽ ďŝŶĂƌŝŽ͛

1917 ^͘ �ŝ 'ŝĂĐŽŵŽ͕ Tango napulitano ǀ͘  ϯϰ͕ Ɖ͘ 12͗ ͨ�ĂĚĞƩĞ Ă͛ ƌŽƐĂ ͬ ƌŽƐƐĂ
ͬ Ě͛ ͛Ž Tango ͬ ͛ŶǌŝĞŵŵ͛ Ă ͛Ž ĐƵƌƟĞůůŽ ͬ ͛ŶƚĞƌƌĂ͕ ͬ ŝŶƚ͛ ͛Ž ƐĂŶŐŽͩ͘

1983 '͘ WĂƚƌŽŶŝ 'ƌŝĸ͕ Tango lento [Cammurriata΁ ǀ͘  ϯϱ͕ Ɖ͘ 1ϰ9͗ ͨEĂ ƐĞƌĂ 
ŵĞ ƉƵƌƚĂŢĞ Ă ďĂůůĂ͛ Ă ŶƵ ƉŽƐƚŽ͕ ͬ ƐƚğǀĞŵŽ Ăůů͛ĞƐƚĞƌŽ͕ �ŵďƵƌŐŽ ŵĞ ƉĂƌĞ͕ ͬ ďĂů-
ůăŝŵŽ ŶƵ tango ƚƌŝƐƚĞ ĐŽŵŵĞ ͛Ž ŵĂƌĞͩ͘

2͘ ॒ŵƵƐŝĐĂ ĐŚĞ ĂĐĐŽŵƉĂŐŶĂ ů͛ŽŵŽŶŝŵŽ ďĂůůŽ͛

1975 ^͘ WĂůŽŵďĂ͕ Cantano voce luntane [Parole overe΁ ǀ͘  8͕ Ɖ͘ ϱϯ͗ ͨEƵ
tango ĂƉƉĂƐƐŝŽŶĂƚŽ ͬ Ă͛ ŶƵ ǀĂƐĐŝŽ ĂƉƉĂŶŶĂƚŽ ͬ ƐĞ ƐƉĂŶŶĞ ͬ Ğ ǀĂ ƉĞ͛ ůů Ă͛ƌŝĂͩ͘

භ '�>E tàngo.
■ �ĂůůŽ ƐƉĂŐŶŽůŽ Ě �͛ŵĞƌŝĐĂ tango͕ ĨŽƌƐĞ Ěŝ ŽƌŝŐŝŶĞ ŽŶŽŵĂƚŽƉĞŝĐĂ͘ >Ă ƉĂƌŽůĂ ğ ĚŽĐƵŵĞŶƚĂƚĂ
ƉĞƌ ůĂ ƉƌŝŵĂ ǀŽůƚĂ Ă �ƵďĂ ŶĞů 18ϯ6 Ă ĚĞƐŝŐŶĂƌĞ ƵŶĂ ƌŝƵŶŝŽŶĞ Ěŝ ƉĞƌƐŽŶĞ Ěŝ ĐŽůŽƌĞ ƉĞƌ ďĂůůĂƌĞ
Ăů ƐƵŽŶŽ Ěŝ ƵŶ ƚĂŵďƵƌŽ Ğ ŝů ƚĂŵďƵƌŽ ƐƚĞƐƐŽ ;�͘ WŝĐŚĂƌĚŽ͕ Diccionario provincial, casi razona-
do, de voces y frases cubanas͕ >Ă ,ĂďĂŶĂ͕ 18ϯ6͗ ͨZĞƵŶŝŽŶ ĚĞ EĞŐƌŽƐ Bozales para bailar al
son de sus Tambores Ǉ ŽƚƌŽƐ ŝŶƐƚƌƵŵĞŶƚŽƐ͕ͩ ĐŝƚĂƚŽ ŝŶ ����, ϱ͕ϰϬϱͿ͘ YƵĞƐƚ͛ƵůƟŵŽ͕ ƐĞĐŽŶĚŽ
�ŽƌŽŵŝŶĂƐ͕ ğ ŝů ƐŝŐŶŝĮĐĂƚŽ ŽƌŝŐŝŶĂƌŝŽ͕ ĚĂ ĐƵŝ ĚĞƌŝǀĂ ƋƵĞůůŽ ĚĞůůĂ ĚĂŶǌĂ ;����, ϱ͕ϰϬϱͲ6Ϳ͘ �
ďĂůůŝ ƉŽƉŽůĂƌŝ Ɛŝ ƌŝĨĞƌŝƐĐŽŶŽ ĂŶĐŚĞ ůĞ ƐƵĐĐĞƐƐŝǀĞ ĂƩĞƐƚĂǌŝŽŶŝ ĚĞůůĂ ƉĂƌŽůĂ͘ / ĚŝǌŝŽŶĂƌŝ ƌĞŐŝƐƚƌĂ-
no tango ŝŶ ƌŝĨĞƌŝŵĞŶƚŽ ĂůůŽ ƐƉĞĐŝĮĐŽ ďĂůůŽ ĂƌŐĞŶƟŶŽ ƐŽůŽ Ă ƉĂƌƟƌĞ ĚĂůůĂ 1ϱa ĞĚŝǌŝŽŶĞ ĚĞů
Diccionario de la llengua castellana ĚĞůůĂ ZĞĂů �ĐĂĚĞŵŝĂ �ƐƉĂŹŽůĂ ;192ϱ͗ �ŽƌŽŵŝŶĂƐͿ͘

In italiano tango ĐŽŵƉĂƌĞ ŶĞů 19Ϭ9͕ ŶĞů ƉĞƌŝŽĚŝĐŽ ͨ>͛ ŝůůƵƐƚƌĂǌŝŽŶĞ /ƚĂůŝĂŶĂͩ͗ ͨ>Ă ĨĂŵŽƐĂ 
ĚĂŶǌĂƚƌŝĐĞ Ěŝ ॒ƚĂŶŐŽ͕͛  ů Ă͛ƉƉĂƐƐŝŽŶĂƚĂ ŵŝŵĂ Ěŝ ॒�ů ƉƵŹĂů Ǉ ůĂ ƌŽƐĂ͕͛  ůĂ ďĞůůĂ 'ƵĞƌƌĞƌŽͩ ;'�>/͕ 
s.v. tango1).

► ��/ tango͘ ��>/E tàngo͘ EŽĐĞŶƟŶŝ tòngo͘ s�/ tango. ����, tango͘ d>&ŝ
tango͘ '�>/ tango1͘ 'Z��/d tango͘ �͘ �ĂĐĐĂƌŝĂ͕ L’elemento iberico nella lin-
gua italiana͕ �ŽůŽŐŶĂ͕ �ĂƉƉĞůůŝ͕ 1927͘ ^͘ �ŝ 'ŝĂĐŽŵŽ͕ Tango napulitano, in
ͨ1917 WŝĞĚŝŐƌŽƩĂ Ͳ sŝŶĐĞŶǌŽ sĂůĞŶƚĞ͕ͩ EĂƉŽůŝ͕ �ĚŝǌŝŽŶŝ ŵƵƐŝĐĂůŝ ĚĞůů͛/ƐƟƚƵƚŽ
EĂǌŝŽŶĂůĞ ĚĞů �ŽŵŵĞƌĐŝŽ͕ Ɖ͘ 12͘

[VL]

tango2 Ɛ͘ŵ͘
͚ĂƵƚŽǀĞŝĐŽůŽ ŵŝůŝƚĂƌĞ ĐŝŶŐŽůĂƚŽ͕ ĐŽŵƉůĞƚĂŵĞŶƚĞ ĐŚŝƵƐŽ Ğ ĐŽƌĂǌǌĂƚŽ͕ ŵƵŶŝƚŽ 
Ěŝ ƚŽƌƌĞƩĂ ŐŝƌĞǀŽůĞ Ğ ĂƌŵĂƚŽ Ěŝ ĐĂŶŶŽŶĞ Ğ ŵŝƚƌĂŐůŝĂƚƌŝĐŝ͕ ĐĂƌƌŽ ĂƌŵĂƚŽ͛

1918 '͘ �ĂƉƵƌƌŽ͕ Chello che sʼavarria requisŞ ΀WŽĞƐŝĞ΁ ǀ͘ 29͕ Ɖ͘ 12͗ ͨWŝŐůŝĂ 
ŶƵ ƚƌĂŵŵĞ Ğ ॓Ž tango͕ ͬ ĐƵŶĨƌƵŶƚĂ ĐŚŝƐƚŽ Ğ ĐŚŝůůŽ͕ ŵĂ ĐŚ॓ğ ƐƚƵ tango͍ ğ ŶŝĞŶ-
ƚĞ͕ ͬ ğ ŶƵ ĐĂƌƌƵĐĐŝƵůŝůůŽͩ͘
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■ �ĚĂƚƚĂŵĞŶƚŽ͕ ĐŽŶ ĂŐŐŝƵŶƚĂ Ěŝ ǀŽĐĂůĞ ƉĂƌĂŐŽŐŝĐĂ Ğ ƐŽŶŽƌŝǌǌĂǌŝŽŶĞ ĚĞůůĂ ĐŽŶƐŽŶĂŶƚĞ
ĚŽƉŽ ŶĂƐĂůĞ ;ǀĚ͘ >ĞĚŐĞǁĂǇ͕  ƉƉ͘ ϯ6 Ğ 87Ϳ͕ ĚĞůů॓ŝŶŐů͘ tank ॒ĐŝƐƚĞƌŶĂ͕ ƐĞƌďĂƚŽŝŽ॓ ;ф ŐƵũĂƌĂƚŝ
tāܕkh ॒ƐĞƌďĂƚŽŝŽ͕ ĐŝƐƚĞƌŶĂ॓Ϳ͕ ƵƚŝůŝǌǌĂƚŽ ĚƵƌĂŶƚĞ ůĂ WƌŝŵĂ ŐƵĞƌƌĂ ŵŽŶĚŝĂůĞ ĐŽŵĞ ŶŽŵĞ ŝŶ
ĐŽĚŝĐĞ ƉĞƌ ŝů ĐĂƌƌŽ ĂƌŵĂƚŽ͕ ƉŽŝ ĞŶƚƌĂƚŽ ŶĞůů॓ƵƐŽ ĐŽŵƵŶĞ ĐŽŵĞ ĚĞŶŽŵŝŶĂǌŝŽŶĞ ĚĞů ŶƵŽǀŽ
ǀĞŝĐŽůŽ ďĞůůŝĐŽ͘

>Ž ƐǀŝůƵƉƉŽ ƐĞŵĂŶƟĐŽ ĚĞůů॓ŝŶŐůĞƐĞ tank ĚĂ ॒ĐŝƐƚĞƌŶĂ͕ ƐĞƌďĂƚŽŝŽ॓ Ă ॒ĐĂƌƌŽ ĂƌŵĂƚŽ॓ ğ ƐƚƌĞƚ-
ƚĂŵĞŶƚĞ ůĞŐĂƚŽ Ăůů॓ŝŶǀĞŶǌŝŽŶĞ Ğ Ăůů॓ŝŵƉŝĞŐŽ ĚĞŝ Ɖƌŝŵŝ ĐĂƌƌŝ ĂƌŵĂƟ ĚƵƌĂŶƚĞ ůĂ 'ƌĂŶĚĞ ŐƵĞƌƌĂ͘ 
�ů ĮŶĞ Ěŝ ŵĂƐĐŚĞƌĂƌŶĞ ůĂ ĚĞƐƟŶĂǌŝŽŶĞ Ě॓ƵƐŽ ĚƵƌĂŶƚĞ ůĂ ƉƌŽĚƵǌŝŽŶĞ͕ ŝŶĨĂƫ͕ ŝ ŶƵŽǀŝ ǀĞŝĐŽůŝ 
ĨƵƌŽŶŽ ĚĂƉƉƌŝŵĂ ĚĞƐŝŐŶĂƟ ĐŽŵĞ Water carriers ॒ŵĞǌǌŝ ƉĞƌ ŝů ƚƌĂƐƉŽƌƚŽ ĚĞůů॓ĂĐƋƵĂ͕॓ ƉŽŝ͕ ĨŽƌ-
ƐĞ ƐƵůůĂ ďĂƐĞ Ěŝ ƵŶĂ ĐĞƌƚĂ ƐŽŵŝŐůŝĂŶǌĂ ĐŽŶ ĚĞůůĞ ŐƌĂŶĚŝ ĐŝƐƚĞƌŶĞ͕ ĨƵƌŽŶŽ ĚĞŶŽŵŝŶĂƟ tanks, 
ƉĂƌŽůĂ ĂĚŽƩĂƚĂ ƵĸĐŝĂůŵĞŶƚĞ ĐŽŵĞ ŶŽŵĞ ŝŶ ĐŽĚŝĐĞ ŶĞů ĚŝĐĞŵďƌĞ ĚĞů 191ϱ ;K�� Ɛ͘ǀ͘  tanks7; 
B. Migliorini, Parole d’autore, s.v. tankͿ͘ / ĐĂƌƌŝ ĂƌŵĂƟ ĐŽƐŞ ĚĞŶŽŵŝŶĂƟ ĨƵƌŽŶŽ ƵƟůŝǌǌĂƟ ƉĞƌ
ůĂ ƉƌŝŵĂ ǀŽůƚĂ ŝů 1ϱ ƐĞƩĞŵďƌĞ 1916͕ ŝŶ ƵŶĂ ĚĞůůĞ ŽīĞŶƐŝǀĞ ĚĞůůĂ ďĂƩĂŐůŝĂ ĚĞůůĂ ^ŽŵŵĞ͘ EĞŝ
ŐŝŽƌŶŝ ƐƵĐĐĞƐƐŝǀŝ͕ ŝŶƐŝĞŵĞ ĂůůĂ ŶŽƟǌŝĂ ĚĞůů॓ƵƟůŝǌǌŽ ĚĞů ĐĂƌƌŽ ĂƌŵĂƚŽ ƐƵů ĨƌŽŶƚĞ ŽĐĐŝĚĞŶƚĂůĞ
ŝŶŝǌŝĂ Ă ĐŝƌĐŽůĂƌĞ ƐƵůůĂ ƐƚĂŵƉĂ ŝƚĂůŝĂŶĂ ĂŶĐŚĞ ůĂ ƉĂƌŽůĂ tank͕ ŽƌŵĂŝ ŶŽŶ Ɖŝƶ ŶŽŵĞ ŝŶ ĐŽĚŝĐĞ͕
ŵĂ ĚĞŶŽŵŝŶĂǌŝŽŶĞ ĐŽŵƵŶĞ ĚĞůůĂ ŶƵŽǀĂ ŝŶǀĞŶǌŝŽŶĞ ďĞůůŝĐĂ͘

>Ă ƉƌŝŵĂ ĂƩĞƐƚĂǌŝŽŶĞ ĚĞůů॓ĂŶŐůŝƐŵŽ ŶĞů ͞�ŽƌƌŝĞƌĞ ĚĞůůĂ ^ĞƌĂ͟ ƌŝƐĂůĞ Ăů 28 ƐĞƩĞŵďƌĞ 
1916͗ ͨ>Ğ ŶƵŽǀĞ ĂƵƚŽŵŽďŝůŝ ďůŝŶĚĂƚĞ ŝŶŐůĞƐŝ ĐŚĞ ŚĂŶŶŽ ƐƉĂƌƐŽ ůĂ ĚŝƐƚƌƵǌŝŽŶĞ Ğ ŝů ƚĞƌƌŽƌĞ 
ŶĞůůĞ ƚƌŝŶĐĞĞ ƚĞĚĞƐĐĞ ĚĞůůĂ ̂ ŽŵŵĞ͕ ƐŽŶŽ ĚŝǀĞŶƚĂƚĞ͕ ŶĞůů॓ŝŵŵĂŐŝŶĂǌŝŽŶĞ ƉŽƉŽůĂƌĞ͕ ĚĞŝ ŵŽƐƚƌŝ 
ĨĂǀŽůŽƐŝ͘ �ĞƌƚŽ ĚĞďďŽŶŽ ĞƐƐĞƌĞ ŵĂĐĐŚŝŶĞ ĐŽŵƉůŝĐĂƚĞ ĚĂƚĂ ůĂ ǀĂƌŝĞƚă ĚĞŝ ŵŽǀŝŵĞŶƟ ĐŚĞ ƉŽƐ-
ƐŽŶŽ ĐŽŵƉŝĞƌĞ͕ ŵĂ ůĂ ďĂƐĞ͕ ů॓ŽƐƐĂƚƵƌĂ ĚĞŝ tanks Ž ƐĞƌďĂƚŽŝ͕ ĐŽŵĞ ŝ ƐŽůĚĂƟ ŝŶŐůĞƐŝ ĐŚŝĂŵĂŶŽ 
ƐĐŚĞƌǌŽƐĂŵĞŶƚĞ ůĞ ĂƵƚŽŵŝƚƌĂŐůŝĂƚƌŝĐŝ͕ ğ ŝŶ ƐŽƐƚĂŶǌĂ വ ĐŽŵĞ ůĂ ĚĞƐĐƌŝǀĞ ŝů Journal des Débats 
വ ůĂ ƐĞŐƵĞŶƚĞ ΀͙΁ͩ ;Ɖ͘ 2Ϳ͘ �ŶĐŽƌĂ ŶĞŐůŝ ĂŶŶŝ ƐƵĐĐĞƐƐŝǀŝ ůĂ ƉĂƌŽůĂ ŽĐĐŽƌƌĞ ĐŽŵĞ ƉƌĞƐƟƚŽ ŶŽŶ 
ĂĚĂƩĂƚŽ ĞĚ ğ ƌŝƉŽƌƚĂƚŽ ƚƌĂ ǀŝƌŐŽůĞƩĞ Ž ŝŶ ĐŽƌƐŝǀŽ͕ ŵĂŶƚĞŶĞŶĚŽ ĂŶĐŚĞ ůĂ ŇĞƐƐŝŽŶĞ ŝŶŐůĞƐĞ ĚĞů 
ƉůƵƌĂůĞ͘ ^ŝ ǀĞĚĂ ƉĞƌ ĞƐ͘ ͞�ŽƌƌŝĞƌĞ ĚĞůůĂ ƐĞƌĂ͕͟  1 ĂƉƌŝůĞ 1926͕ Ɖ͘ 7͗ ͨĐŽƐŝĐĐŚĠ ƐĞ ƋƵĞƐƟ ͞ƚĂŶŬƐ͕͟  
ŝĚĞĂƟ ĚĂů ĐĂƉŝƚĂŶŽ DĂƌƚĞůů͕ ǀĞŶŐŽŶŽ ĂĐĐĞƩĂƟ͕ ĐŽŵĞ ƐĞŵďƌĂ͕ Ɛŝ ƌĞĂůŝǌǌĞƌă ŝů ƉĂƌĂĚŽƐƐŽ Ěŝ 
ƵŶŽ ƐƚƌƵŵĞŶƚŽ Ěŝ ƉĂĐĞ ƚƌĂƐĨŽƌŵĂƚŽ ŝŶ ƐƚƌƵŵĞŶƚŽ Ěŝ ŐƵĞƌƌĂ͗ ů॓ĂƌĂƚƌŽ ĚŝǀĞŶƚĞƌă ŶŽŶ ƐƉĂĚĂ͕ ŵĂ 
ĂƵƚŽďůŝŶĚĂƚĂͩͿ͘ 

dĂůǀŽůƚĂ͕ ŝŶŽůƚƌĞ͕ ůĂ ƉĂƌŽůĂ ǀŝĞŶĞ ƵƐĂƚĂ ĐŽŵĞ ƐŽƐƚĂŶƟǀŽ ĨĞŵŵŝŶŝůĞ͕ ĨŽƌƐĞ ƉĞƌ ŝŶŇƵƐƐŽ 
di autoblindata͕ ƐƉĞƐƐŽ ƵƟůŝǌǌĂƚŽ ƉĞƌ ŝŶĚŝĐĂƌĞ ŝ ĐĂƌƌŝ ĂƌŵĂƟ͗ ͨDĂ ƐƵŝ ƚĞƌƌĞŶŝ ĂĐĐĞƐƐŝďŝůŝ ĂůůĞ 
tanks ;ŝ ĐĂƌƌŝ Ě॓ĂƐƐĂůƚŽͿ Ğ Ăŝ ŶƵŽǀŝ ĂƵƚŽĐĂƌƌŝ Ă ƐĞŝ ƌƵŽƚĞ ƐƉĞƌŝŵĞŶƚĂƟ ŶĞůůĞ ŵĂŶŽǀƌĞ Ěŝ ƋƵĞ-
Ɛƚ॓ĂŶŶŽ͕ ĂĚĚŝŽ ĨĂŶƚĞͩ ;�ŽƌƌŝĞƌĞ ĚĞůůĂ ƐĞƌĂ͕ 2ϯ ŽƩŽďƌĞ 1926Ϳ͖ ͨdƌĂ ůĞ ǀŽĐŝ ĨŽƌƚƵŶĂƚĞ ĚĞůůĂ 
ƐĞĐŽŶĚĂ ŐƵĞƌƌĂ ŵŽŶĚĂŝůĞ͕ ů॓ĂǀǀĞŶŝƌĞ ƌĞŐŝƐƚƌĞƌă ĐĞƌƚŽ ůĂ jeep͕ ĐŽŵĞ ƚƌĂ ƋƵĞůůĞ ĚĞůůĂ ƉƌŝŵĂ Ɛŝ ğ 
registrata la tankͩ ;DŝŐůŝŽƌŝŶŝWƌŽĮůŝ͕ Ɖ͘ 11ϱͿ͘

>॓ƵŶŝĐĂ ĂƩĞƐƚĂǌŝŽŶĞ ĮŶŽƌĂ ŶŽƚĂ Ěŝ ƵŶ ĂĚĂƩĂŵĞŶƚŽ ĚĞůůĂ ƉĂƌŽůĂ ŝŶ ŝƚĂůŝĂŶŽ ƌŝƐĂůĞ Ăů 
19ϯ1͗ ͨ>॓ĂƵƚŽŵŽďŝůĞ ĚĞůůĂ ĐŽŶƚĞƐƐĂ ƉĂƐƐž ĐŽŶ ƚƵƩĂ ůĂ ĨƵƌŝĂ ĚĞŝ ƐƵŽŝ ŽƩŽ ĐŝůŝŶĚƌŝ͕ ĐŽƐŞ ĐŚĞ 
ƋƵĞůůĂ ĐŽƐĂ ĐŚĞ ƐĐŽŶƚƌĂŵŵŽ ŵŝ ƉĂƌǀĞ ĂƩƌĂǀĞƌƐŽ ŝů ƉŽůǀĞƌŽŶĞ Ěŝ ƋƵĞŐůŝ ŽƌĚŝŐŶŝ ƐƚƌĂŶŝ ĐŚĞ Őůŝ 
/ŶŐůĞƐŝ ŵŝƐĞƌŽ Ěŝ ŵŽĚĂ Ăů ƉƌŝŶĐŝƉŝŽ Ěŝ ŐƵĞƌƌĂ Ğ ĨƵƌŽŶŽ ĐŚŝĂŵĂƟ ƚĂŶĐŚŝ Ž ĐƌĞŵĂ Ěŝ ŵĞŶƚĂ ƉĞƌ 
ůĞ ůŽƌŽ ƐĐƌĞǌŝĂƚƵƌĞ͘ DĂ ŶŽŝ ĞƌĂǀĂŵŽ ŝĞƌŝ ŝŶ ƚĞŵƉŽ Ěŝ ƉĂĐĞ͕ ƉĞƌ ƋƵĞůůŽ ĐŚĞ ĂŶŶƵŶĐŝĂŶŽ ŝ ŐŝŽƌ-
ŶĂůŝ͕ Ğ ŝ ĐĂƌƌŝ Ě॓ĂƐƐĂůƚŽ ŶŽŶ ŐŝƌĂŶŽ Ɖŝƶͩ ;�͘ WĂŶǌŝŶŝ͕ Gente ricchissima, p. 3). 

/Ŷ ŽŐŶŝ ĐĂƐŽ ƐĂƌă ŶĞůůĂ ĨŽƌŵĂ ŶŽŶ ĂĚĂƩĂƚĂ tank ĐŚĞ ŝů ƉƌĞƐƟƚŽ ĞŶƚƌĞƌă ƐƚĂďŝůŵĞŶƚĞ ŶĞůůĂ 
ůĞƐƐŝĐŽŐƌĂĮĂ ĚĞůů͛ŝƚĂůŝĂŶŽ Ă ƉĂƌƟƌĞ ĚĂů 1918͕ ƋƵĂŶĚŽ ǀŝĞŶĞ ĂĐĐŽůƚĂ ƚƌĂ ŝ ŶĞŽůŽŐŝƐŵŝ ĚĂ �ůĨƌĞĚŽ 
WĂŶǌŝŶŝ ;Dizionario moderno, s.v.).

^ŝ ƉƵž ĚƵŶƋƵĞ ŝƉŽƟǌǌĂƌĞ ĐŚĞ ŝů ŶĂƉŽůĞƚĂŶŽ tango͕ ĂƩĞƐƚĂƚŽ ƉƌĞĐŽĐĞŵĞŶƚĞ ŝŶ �ĂƉƵƌƌŽ 
;1918Ϳ͕ ĐŽƐƟƚƵŝƐĐĂ ƵŶ ĂĚĂƩĂŵĞŶƚŽ ĚŝƌĞƩŽ Ěŝ tank͕ ƐĞŶǌĂ ĐŝŽğ ůĂ ŵĞĚŝĂǌŝŽŶĞ Ěŝ ƵŶ ŝƚĂůŝĂŶŽ 
*tanco.

► ��/ tank. ��>/E tank. EŽĐĞŶƟŶŝ tank. &�t 18͕122a (tank). K�� tank7.
'�>/ tanco1; ib. Suppl. 2004 tank. 'Z��/d tank. B. Migliorini, Parole d’au-
tore (Onomaturgia)͕ &ŝƌĞŶǌĞ͕ �ŝďůŝŽƚĞĐĂ ^ĂŶƐŽŶŝ͕ 197ϱ͕ Ɛ͘ǀ͘  tank͘ �͘ WĂŶǌŝŶŝ͕



�lĐuŶi ƉƌesƟƟ ottoͲ e ŶoǀeĐeŶƚesĐŚi Ɖeƌ il ��^E304

Dizionario moderno. Supplemento ai dizionari italiani. 3a �ĚŝǌŝŽŶĞ ƌŝŶŶŽǀĂƚĂ 
Ğ ĂƵŵĞŶƚĂƚĂ͕ DŝůĂŶŽ͕ ,ŽĞƉůŝ͕ 1918͕ Ɛ͘ǀ͘  tank͘ �͘ WĂŶǌŝŶŝ͕ Gente ricchissima, 
ͨ�ŽƌƌŝĞƌĞ ĚĞůůĂ ƐĞƌĂͩ 1 ŽƩŽďƌĞ 19ϯ1͕ Ɖ͘ ϯ͘

[VL]

tarlatà Ɛ͘Ĩ͘
͚ƚĞƐƐƵƚŽ Ěŝ ĐŽƚŽŶĞ ŵŽůƚŽ ůĞŐŐĞƌŽ Ğ ƌĞƐŽ ƌŽďƵƐƚŽ ĚĂůů͛ĂƉƉƌĞƩĂƚƵƌĂ͕ ƚĂƌůĂƚĂŶĂ͛

1871 �͘ WĞƟƚŽ͕ Flik e Flok͕ Ɖ͘ ϱϱϰ͗ ͨ΀EŝĐŽůĂ΁ � ŶƵŶ ƐĂŝĞ ĐĂ ƐƚĂƐĞƌĂ ŶĐ͛ğ ͛Ž 
ĐƵŶĐŝĞƌƚŽ Ě͛ ͛Ž ďĂůůŽ ŶƵŽǀŽ �ƌŝĐĐŽ Ğ �ƌŽĐĐŽ͍ ΀DŝĐŚĞůŽŶĞ΁ ;ironicoͿ � ŵĂŶĞĐĂ 
angina. (Con presunzioneͿ �ĞƐƟĂ͘ ^Ğ ĚŝĐĞ &ƌŝƐĐĞ Ğ &ŝůŽƐĐĞ͘ ΀EŝĐŽůĂ΁ � tarlatà. 
sĂƩğ͘ sƵž Ĩă ƐĞŵƉĞ ͛Ž ƐĂƉƵƚŽ Ğ ŶƵŶ ƐĂŝĞ ŵĂŝĞ ŶŝĞŶƚĞͩ͘

භ �ŶĚƌĞŽůŝ tarlatà͘ �ůƚĂŵƵƌĂ 1968 tarlatà͘ � �͛ƐĐŽůŝ tarlatà͘ �ĂǌǌĞƌĂ tarlatà. 
'�>E tarlatà.
■ �ĚĂƩĂŵĞŶƚŽ ĚĞů ĨƌĂŶĐĞƐĞ tarlatane, che a sua volta deriverebbe da Ternate͕ ŶŽŵĞ Ěŝ 
ƵŶ͛ŝƐŽůĂ ĂƉƉĂƌƚĞŶĞŶƚĞ Ăůů Ă͛ƌĐŝƉĞůĂŐŽ ĚĞůůĞ DŽůƵĐĐŚĞ͕ ŝŶ /ŶĚŽŶĞƐŝĂ͕ ĚĂ ĚŽǀĞ ŝů ƚĞƐƐƵƚŽ ŝŶŝǌŝž 
ĂĚ ĞƐƐĞƌĞ ŝŵƉŽƌƚĂƚŽ Ăůů͛ŝŶŝǌŝŽ ĚĞů ƐĞĐ͘ ys///͘ dĂůĞ ƉƌŽƉŽƐƚĂ ĞƟŵŽůŽŐŝĐĂ͕ ĂĐĐŽůƚĂ ĚĂů ��>/E Ğ 
ĚĂů EŽĐĞŶƟŶŝ͕ Ɛŝ ĚĞǀĞ Ă D͘ ,ƂŇĞƌ ;Zur Etymologie von fr. ƚĂƌůĂƚĂŶĞͿ͕ ĐŚĞ ŶĞů 1966 ƉŽƌƚž ĂůůĂ 
ůƵĐĞ ů Ă͛ƩĞƐƚĂǌŝŽŶĞ ĚĞůůĂ ƉĂƌŽůĂ͕ ĂĐĐŽŵƉĂŐŶĂƚĂ ĚĂ ƵŶĂ ƐƉŝĞŐĂǌŝŽŶĞ ĚĞůůĂ ƐƵĂ ŽƌŝŐŝŶĞ͕ ŶĞůůĂ 
Mémoire touchant le négoce et la navigation des Hollandois Ěŝ /ǌĂĂŬ >ŽǇƐĞŶ͗ ͨ�ĞƐ ƚŽŝůĞƐ 
ĐůĂŝƌĞƐ͕ ĂƉƉĞůůĠĞƐ ternatanes͕ ƉĂƌĐĞ ƋƵ͛ĞůůĞƐ ƐĞ ĨŽŶƚ ĚĂŶƐ ůĞƐ ŝƐůĞƐ ĚĞ dĞƌŶĂƚĞͩ ;D͘ ,ƂŇĞƌ͕  Zur 
Etymologie, p. 353). 

^ĞĐŽŶĚŽ ƵŶ͛ŝƉŽƚĞƐŝ ĂůƚĞƌŶĂƟǀĂ͕ ƐŽƐƚĞŶƵƚĂ ĚĂ tĂƌƚďƵƌŐ Ğ ĚĂ �ŽƌŽŵŝŶĂƐ͕ Ɛŝ ƉĂƌƟƌĞďďĞ 
ĚĂů Ĩƌ͘  tiret͕ ŶŽŵĞ Ěŝ ƵŶĂ ƐƚŽīĂ ƉƌĞŐŝĂƚĂ ŝŵƉŽƌƚĂƚĂ ĚĂ dǇƌƵƐ͕ ĚĂ ĐƵŝ ƉƌĞŶĚĞ ŝů ŶŽŵĞ͘ �Ă tiret 
Ɛŝ ƐĂƌĞďďĞ ƉŽŝ ĨŽƌŵĂƚŽ tiretaine͕ ĐŽŶ ůŽ ƐƚĞƐƐŽ ƐŝŐŶŝĮĐĂƚŽ͕ ĂƩƌĂǀĞƌƐŽ ů Ă͛ŐŐŝƵŶƚĂ Ěŝ -aine per 
ŝŶŇƵƐƐŽ Ěŝ futaine ॒ĨƵƐƚĂŐŶŽ͛͘  /ů Ĩƌ͘  tiretaine ƐĂƌĞďďĞ ƐƚĂƚŽ ƋƵŝŶĚŝ ƉƌĞƐŽ ŝŶ ƉƌĞƐƟƚŽ ĚĂ ǀĂƌŝĞ 
ůŝŶŐƵĞ͕ ƚƌĂ ĐƵŝ ŝů ƉŽƌƚŽŐŚĞƐĞ ŶĞůůĂ ĨŽƌŵĂ tiretana͕ ĚĂ ĐƵŝ Ɛŝ ƐĂƌĞďďĞ ƐǀŝůƵƉƉĂƚŽ͕ ĐŽŵĞ ĨŽƌŵĂ 
irregolare, tarlatana ;ǀĚ͘ &�t 1ϯͬ2͕ϰ6ϰ͖ ����, ϱ͕ϰ2ϯͲϰ2ϰͿ͘

>Ă ƉĂƌŽůĂ͕ Őŝă ƌĞŐŝƐƚƌĂƚĂ ŶĞů 178ϯ ƉĞƌ ŝů ƉŝĞŵŽŶƚĞƐĞ ĚĂ D͘ WŝƉŝŶŽ ;Vocabolario piemon-
tese) ŶĞůůĂ ĨŽƌŵĂ tarlantanta͕ ŝŶ ŝƚĂůŝĂŶŽ ğ ĚŽĐƵŵĞŶƚĂƚĂ ĚĂů 18ϰϬ͕ ŶĞů ͨ�ŽƌƌŝĞƌĞ ĚĞůůĞ ĚĂŵĞͩ 
Ŷ͘ ϱϱ ;ͨ^ŽƉƌĂǀŝĂ ƉŽŝ ƵŶ canezou Ěŝ ƚĂƌůĂƚĂŶĂ ŝŶĐƌĞƐƉĂƚŽ Ăů ďĂƐƐŽͩ͗ '͘ ^ĞƌŐŝŽ͕ Parole di moda, 
Ɖ͘ ϱϱ7Ϳ Ğ ĐŽŶŽƐĐĞ ĚŝǀĞƌƐŝ ĂĚĂƩĂŵĞŶƟ͗ tarlatana, tarlatan, tarlatà ;ǀĚ͘ '�>/ Ɛ͘ǀ͘  tarlatana).

EĞůů͛ĞƐĞŵƉŝŽ ŶĂƉŽůĞƚĂŶŽ ƚƌĂƩŽ ĚĂ WĞƟƚŽ tarlatà ğ ƵƐĂƚŽ ĚĂ EŝĐŽůĂ ƉĞƌ ĞǀŝĚĞŶǌŝĂƌĞ ĐŚĞ 
frisce e filosce͕ ƵƟůŝǌǌĂƚŽ ĚĂ DŝĐŚĞůŽŶĞ͕ ğ ƵŶĂ ƐƚŽƌƉŝĂƚƵƌĂ ĚĞů ŶŽŵĞ ĚĞů ďĂůůŽ ĐŚĞ Ěă ŝů ƟƚŽůŽ 
ĂůůĂ ĐŽŵŵĞĚŝĂ ;flik e flokͿ͗ ŝŶĨĂƫ͕ ĐŽŵĞ tarlatà, filosce, dal ĨƌĂŶĐĞƐĞ filoche͕ ğ ŝů ŶŽŵĞ Ěŝ ƵŶ 
ƟƉŽ Ěŝ ƚĞƐƐƵƚŽ ;d>&ŝ filoche). 

► ��/ tarlatana͘ ��>/E tarlatàna. EŽĐĞŶƟŶŝ tarlatàna. Z�W tarlantan-a 
&�t 1ϯͬ2͕ϰ6ϰ͘ ����, ϱ͕ϰ2ϯͲϰ2ϰ͘ ��>�Ăƚ 8͕ϱ1ϱͲϱ16͘ ��>W ϱ͕27ϰ͘ '�>/ tar-
latana͘ 'Z��/d tarlatana. VS tarlatà͘ DĂŶĨƌĞĚ ,ƂŇĞƌ͕  Zur Etymologie von 
fr. ƚĂƌůĂƚĂŶĞ͕ ŝŶ ͨ�ZW͕ͩ 82 ;1966Ϳ͕ ƉƉ͘ ϯϱϯͲϯϱϰ͘ G. Sergio, Parole di moda.  
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�ŶŐĞůŝ͕ 2Ϭ1Ϭ͕ ƉƉ͘ ϱϱ6Ͳϱϱ7͘

[VL]

tramme Ɛ͘ŵ͘ ;tram, trammo)

1͘ ͚ǀĞŝĐŽůŽ͕ Ă ƚƌĂǌŝŽŶĞ ĂŶŝŵĂůĞ͕ Ă ǀĂƉŽƌĞ Ž ĞůĞƩƌŝĐĂ͕ ĐŝƌĐŽůĂŶƚĞ ƐƵ ƌŽƚĂŝĞ Ğ 
ƵƟůŝǌǌĂƚŽ ĐŽŵĞ ŵĞǌǌŽ Ěŝ ƚƌĂƐƉŽƌƚŽ ƉƵďďůŝĐŽ ĐŝƩĂĚŝŶŽ͛

1880 �͘ ^ĐĂƌƉĞƩĂ͕ Tetillo Ă͘ ϯ ƐĐ͘ 1͕ Ɖ͘ ϯ11͗ ͨsƵũĞ ǀĞĚŝƚĞ ĐŚŝůůŽ ƚƌĂŵŵĞ a 
ǀĂƉŽƌĞ ĐŚĞ ǀž ĚĂ Ă ŵĞ͘͘͘ ĐŚŝůůŽ ĂůůĂ ĮŶĞ ğ ŐƵĂŐůŝŽŶĞ͕ ǀĞĚĞ ŶĂ ĮŐůŝŽůĂ Ğ ƐĞ ŶĞ 
ǀĂ ĚĞ ĐĂƉŽ͘͘͘ ƐŽŶŐŚ͛ŝŽ͕ Ă ĐŚĞƐƚĂ Ğƚă͕ ĞƉƉƵƌĞ ǀĞŶĞŶĞ ĐŝĞƌƟ ŵŽŵĞŶƟͩ͘͘͘͘

1884 �͘ ^ĐĂƌƉĞƩĂ͕ ͛Nu brutto difetto Ă͘ 1 ƐĐ͘ 7͕ Ɖ͘ ϯ88͗ ͨWƵŽǌǌ͛ũ ƐŽƩŽ Ă ŶƵ 
ƚƌĂŵŵŽ͊ͩ͘

1897 &͘  ZƵƐƐŽ͕ ’E Scugnizze ys/ ǀ͘  9͕ Ɖ͘ ϱ8͗ ͨYƵĂŶŶ͛͛Ž ĐĂĨŽŶĞ ƐĐĞŶŶĞ Ă͛ 
ĐŽƉƉ͛͛Ž ƚƌĂŵŵĞ͕ ͬ �ĂƌƵůŝŶĞůůĂ ŚĂ ĨĂƩŽ ĐŝŶĐŽ ŵŝŐůŝĂ͊ ͬ >͛ ŚĂ ĚĂ ƚĞŶĠ ĚĞ ĮĞƌƌŽ͕ 
ĐŚĞůůŝ ŐŐĂŵŵĞ͊ͩ͘

1898 �͘ ^ĐĂƌƉĞƩĂ͕ Nina Boné Ă͘ 2 ƐĐ͘ 1ϱ͕ Ɖ͘ 181͗ ͨ^Ş͕ ĐĂŶƚŽ͕ ĐĂŶƚŽ ƚƵƩŽ͕ 
ƚƵƩŽ ƋƵĞůůŽ ĐŚĞ ǀŽůĞƚĞ͗ EĂƉŽůĞ ďĞůůŽ͘͘͘ �ŝŶƚŽ Ă ƚƌĞ ŐŚũƵŽƌŶĞ͘͘͘ DŽŶƚĞǀĞƌŐĞ-
ŶĞ͘͘͘ ͛K ƚƌĂŵŵĞ ĞůĞƩƌŝĐŽ͘͘͘ ͛� ŶĞŶŶĞ ďĞůůĞ͘͘͘ Ğ ƉƵƌĞ ůĂ ^ĐŝĂŵƉĂŐŶŽŶĂ͊ͩ͘

1909 Guappe ammartenate ƐĐ͘ 9͕ Ɖ͘ 16͗ ͨ΀^ĐŝĂƌĂƉƉĂ΁ sƵŝĞ ǀĞĚŝƚĞ͕ ǀƵŝĞ 
ǀĞĚŝƚĞ͊ ͛� ƉƵůĞĐĞ ƉƵƌĞ ƚĞŶĞŶŽ Ă͛ ƚŽƐƐĞ͘ /ĂŵŵŽ͕ ǀĂƩĞŶŶĞ ĐĂ ƐŝŶž ƚ Ă͛īĞƌƌŽ ĐƵ 
ŶƵ ĚŝƚŽ Ğ ƚĞ ĨĂĐĐŝŽ ũ͛ Ă ƉŝŐůŝă ƉĞĚĞ ǀŝĐŝŶŽ Ă͛ ƐƚĂƚƵĂ ͛Ğ DĂŵŽǌŝŽ Ă WĞǌǌƵůůŽ͘ 
΀WƵůĐŝŶĞůůĂ΁ dƵ ŵĞ ŵĂŶŶĞ Ă ƉŝŐůŝă ƉĞĚĞ Ă WĞǌǌƵůůŽ͍ /Ž ŵĞ ƚĞ ŵĞƩŽ ƵŶĂ ŵĂŶŽ 
͛ŶĐĂƉŽ Ğ ƚĞ ĨĂĐĐŝŽ ĐĂŵŵĞŶă ĐƵŵŵ͛͛Ž ƚƌĂŵŵĞ ĞůĞƩƌŝĐŽ͙ͩ͘

1918 '͘ �ĂƉƵƌƌŽ͕ Chello che s’avarria requisŞ [Poesie΁͕ Ɖ͘ 12͗ ͨ�Ğ ƐƚĂ͕ Ğ 
ŶƵŶ Ɛ͛ğ ƉĞŶǌĂƚŽ ͬ ͛Ğ ƌĞƋƵŝƐŞ ƐƟ ƚƌĂŵŵĞ ͬ ĐĂ ǀĂŶŶŽ ƐĞŵƉĞ Ă ĐĂĐĐŝĂ ͬ ͛Ğ ĐĂƉĞ͕ 
ǀƌĂĐĐĞ Ğ ŐĂŵŵĞ͘ ͬ WŝŐůŝĂ ŶƵ ƚƌĂŵŵĞ Ğ ͛Ž ƚĂŶŐŽ͕ ͬ ĐƵŶĨƌƵŶƚĂ ĐŚŝƐƚŽ Ğ ĐŚŝůůŽ͕ ͬ 
ŵĂ ĐŚ͛ğ ƐƚƵ ƚĂŶŐŽ͍ ğ ŶŝĞŶƚĞ͕ ͬ ğ ŶƵ ĐĂƌƌƵĐĐŝƵůŝůůŽ͘ ͬ ͛K ƚƌĂŵŵĞ nuoste corre, 
ͬ Ɛ͛ŝŶĐĞŶĚŝĂ͕ ƚĞ Ěă Ă͛ ƐĐŽƐƐĂ͕ ͬ ƚ Ă͛īĞƌƌĂ͕ ƚ Ă͛ƌƌĞĚƵĐĞ ͬ ͛ŶĂ ŵĂƉƉĂƚĞůůĂ Ě͛ŽƐƐĂͩ͘

1919 Z͘ sŝǀŝĂŶŝ͕ Piazza Municipio Ă͘ 2͕ Ɖ͘ 16ϱ͗ ͨ΀WŝŶŽƩĂ΁ �ŚĞ Đ॓ğ͍ ΀ZĂĨĞůĞ΁ 
EƵ ĐŝƵĐĐŝŽ ƐŽƩ॓ ॓Ž ƚƌĂŵ͘ ΀͙΁ ΀WŝŶŽƩĂ΁ YƵĞƐƟ ƚƌĂŵ͕ ŽŐŶŝ ƉĂƐƐŽ ƵŶ ŐƵĂŝŽ͘ ΀/ů 
DĂƌĐŚĞƐĞ΁ &Ă ďĞŶĞ ŝů ͞DĂƫŶŽ͟ ĐŚĞ ůŝ ĐŚŝĂŵĂ ŝ ͞ƚĂŶŬƐ͟ ŶĂƉŽůĞƚĂŶŝ͊ͩ͘

ante 1953 �͘ dƌƵƐŝĂŶŽ͕ Vint’anne [Frutte d’ogne stagione΁͕ Ɖ͘ ϰϰ͗ ͨsŝŶƚ Ă͛Ŷ-
ŶĞ͗ ğ ŶƵ ƚƌĂŵŵĞ ƐƚƵ ĐŽƌĞ͕ ͬ ͛ŶĐĂƌƌŽǌǌŽ Ă ĐŚŝƵŶƋƵĞ ͛Ž ƉƉƌĞƚĞŶŶĞ͕ ͬ Ğ ĐŽƌƌĞ Ɖ͛ Ă͛ 
ƐƚƌĂƚĂ ͛Ğ ůů Ă͛ŵŵŽƌĞ ͬ ĨĞƌŵĂŶŶŽ Ă ĐŚŝ ƐĂŐůŝĞ Ğ ĐŚŝ ƐĐĞŶŶĞͩ͘

1985 '͘ �ƐƉŽƐŝƚŽ͕ ’Ncopp’’o trammo [’O cannone ’e miezejuorno΁͕ Ɖ͘ ϰ6͗ 
ͨ^ĂŐůŝĞŶŶŽ ͛ŶĐŽƉƉ͛͛Ž ƚƌĂŵŵŽ Ě͛ Ă͛ dƵƌƌĞƩĂ͕ ͬ ĂŐŐŝŽ ĂƐƐŝƐƟƚŽ ĂũĞƌĞ Ă ŶĂ ƐĐĞ-



�lĐuŶi ƉƌesƟƟ ottoͲ e ŶoǀeĐeŶƚesĐŚi Ɖeƌ il ��^EϯϬ6

ŶĞƩĂ͗ ͬ ŶƵ ŐŝŽǀĂŶĞ ĂƐƐƵŶŶĂƚŽ͕ Ă͛ ĐŚŝƶ ͛Ğ ŵĞǌŽƌĂ͕ ͬ ǀĞŶĞǀĂ ƐĨƌĞĐƵůŝĂƚŽ Ă͛ ŶĂ 
ƐŝŐŶŽƌĂͩ͘

♦ ŵŽĚŽ Ěŝ ĚŝƌĞ piglià’ ’nu tramme ’e faccia ;ůĞƩĞƌĂů͘ ॒ƉƌĞŶĚĞƌĞ ƵŶ ƚƌĂŵ Ěŝ 
ĨĂĐĐŝĂ͛Ϳ ॒ƐƵďŝƌĞ ƵŶĂ ďƌƵƩĂ ďĂƚŽƐƚĂ͛

�ŽĐƵŵĞŶƚĂǌŝŽŶĞ ƐŽůƚĂŶƚŽ ůĞƐƐŝĐŽŐƌĂĮĐĂ͗ '�>E 2Ϭ19͘

2͘ ॒ůŝŶĞĂ Ěŝ ĐŽŵƵŶŝĐĂǌŝŽŶĞ ƐƵ ĐƵŝ ǀŝĂŐŐŝĂŶŽ ŝ ƚƌĂŵ͕ ƚƌĂŶǀŝĂ͛

�ŽĐƵŵĞŶƚĂǌŝŽŶĞ ƐŽůƚĂŶƚŽ ůĞƐƐŝĐŽŐƌĂĮĐĂ͗ �ŶĚƌĞŽůŝ 1887͘ 

භ �ŶĚƌĞŽůŝ tramme [1, 2]. ZŽĐĐŽ tramme ΀1΁͘ �ůƚĂŵƵƌĂ 1968 trammë [1]. 
� �͛ƐĐŽůŝ tramme. '�>E tràmme, tràmmo [1], piglià’ ’nu tramme ’e faccia. 
■ �Ăůů͛ŝŶŐůĞƐĞ tram-car͕ ĨŽƌŵĂ ƌŝĚŽƩĂ Ěŝ tramway car ॒ǀĞŝĐŽůŽ ƉĞƌ ǀŝĂ ĨĞƌƌĂƚĂ͕͛  ĚŽĐƵŵĞŶƚĂƟ 
ŝŶ ŝŶŐůĞƐĞ ƌŝƐƉĞƫǀĂŵĞŶƚĞ ĚĂů 187ϯ Ğ ĚĂů 1872 ;K��Ϳ͘ 

>Ğ ƚƌĞ ĨŽƌŵĞ ĚŽĐƵŵĞŶƚĂƚĞ͕ tramme, trammo (con -o ƉĞƌ ŝŶĐĞƌƚĞǌǌĂ ŶĞůůĂ ƌĞƐƟƚƵǌŝŽŶĞ 
ĚĞůůĂ ǀŽĐĂůĞ ĂƚŽŶĂ ĮŶĂůĞͿ e tram ;ŐƌĂĮĐĂŵĞŶƚĞ ĨĞĚĞůĞ ĂůůĂ ďĂƐĞ ŝŶŐůĞƐĞͿ͕ ƐŽŶŽ ƉƌĞƐƵŵŝďŝů-
ŵĞŶƚĞ ǀĂƌŝĂŶƟ ŐƌĂĮĐŚĞ Ěŝ ƵŶĂ ƐƚĞƐƐĂ ĨŽƌŵĂ ΀ढ़ƚƌĂŵŵګ΁͕ ĂĚĂƩĂŵĞŶƚŽ Ěŝ tram ĂƩƌĂǀĞƌƐŽ ĂŐ-
ŐŝƵŶƚĂ Ěŝ ǀŽĐĂůĞ ƉĂƌĂŐŽŐŝĐĂ Ğ ĂůůƵŶŐĂŵĞŶƚŽ ĚĞůůĂ ĐŽŶƐŽŶĂŶƚĞ ŽƌŝŐŝŶĂƌŝĂŵĞŶƚĞ ĮŶĂůĞ ;ƐƵ ĐƵŝ 
ǀĚ͘ ;>ĞĚŐĞǁĂǇ͕  Ɖ͘ ϯ6Ϳ͘ 

/ů ƐŝŐŶŝĮĐĂƚŽ 2 ;॒ƌĞƚĞ ƚƌĂŶǀŝĂƌŝĂ͛Ϳ͕ ƌĞŐŝƐƚƌĂƚŽ ƉĞƌ ŝů ŶĂƉŽůĞƚĂŶŽ ƵŶŝĐĂŵĞŶƚĞ ĚĂů ĚŝǌŝŽŶĂƌŝŽ 
Ěŝ �ŶĚƌĞŽůŝ Ğ ŝŶ ƌŝĨĞƌŝŵĞŶƚŽ ĂůůĂ ƌĞƚĞ ƚƌĂŶǀŝĂƌŝĂ Ă ĐĂǀĂůůŝ ;ͨĨĞƌƌŽǀŝĂ Ă ĐĂǀĂůůŝ͕ dƌĂŶǀăŝͩͿ͕ Ɛŝ ƐƉŝĞ-
ŐĂ ĨŽƌƐĞ ĐŽŵĞ ĐĂůĐŽ ƐĞŵĂŶƟĐŽ ĚĞůů͛ŝƚĂůŝĂŶŽ tranvia͕ ॒ǀĞŝĐŽůŽ͛ Ğ ॒ůŝŶĞĂ Ěŝ ĐŽŵƵŶŝĐĂǌŝŽŶĞ͛ ;ǀĚ͘ 
'�>/ tranvia nn. 1 e 2).

/Ŷ ŝƚĂůŝĂŶŽ ůĂ ƉĂƌŽůĂ ğ ĂƩĞƐƚĂƚĂ ƉĞƌ ůĂ ƉƌŝŵĂ ǀŽůƚĂ ĂƩƌĂǀĞƌƐŽ ŝů ƉůƵƌĂůĞ ŶŽŶ ĂĚĂƩĂƚŽ 
trams nel Monitore delle strade ferrate ĚĞů 2Ϭ ĨĞďďƌĂŝŽ 1878 ;ͨ�ŚĞ ĂůƚƌŽ ƐŽŶŽ ŝŶĨĂƫ ŝ ƚƌĂŵƐ 
ƐĞ ŶŽŶ ĨĞƌƌŽǀŝĞ Ă ƚƌĂǌŝŽŶĞ ĂŶŝŵĂůĞ͍͕ͩ ĐŝƚĂƚŽ ĚĂ �͘>͘ DĞƐƐĞƌŝ͕ Anglicismi ottocenteschi, p. 9), 
ĚŽǀĞ ğ ƵƐĂƚŽ ŝŶ ƌŝĨĞƌŝŵĞŶƚŽ ĂůůĂ ƐƚƌĂĚĂ ĨĞƌƌĂƚĂ͕ ǀĂůŽƌĞ ĐŽŶ ĐƵŝ ůĂ ƉĂƌŽůĂ ŶŽŶ ƐĞŵďƌĂ ĞƐƐĞƌƐŝ 
ƐƚĂďŝůŝǌǌĂƚĂ ŝŶ ŝƚĂůŝĂŶŽ͘ hŶĂ ƉƌŝŵĂ ĂƩĞƐƚĂǌŝŽŶĞ Ěŝ tram ŶĞů ƐŝŐŶŝĮĐĂƚŽ Ěŝ ॒ǀĞŝĐŽůŽ͛ Ɛŝ ƚƌŽǀĂ ŶĞů 
1912 ŝŶ >ƵŝŐŝ �ĂƉƵĂŶĂ͗ ͨ DĞŶƵ͘͘͘ Ɛŝ ƚĞŶĞǀĂ ƐƚƌĞƩŽ ĂůůĂ ŵĂŶŽ ĚĞů ĨƌĂƚĞůůŽ͕ ƋƵĂƐŝ ĚŽǀĞƐƐĞ Ă ŽŐŶŝ 
ƉĂƐƐŽ ĂĐĐĂĚĞƌŐůŝ ůĂ ĚŝƐŐƌĂǌŝĂ Ěŝ ĞƐƐĞƌĞ ƚƌĂǀŽůƚŽ ĚĂŝ ƚƌĂŵŵŝ͕ ĚĂůůĞ ďŝĐŝĐůĞƩĞ͕ ĚĂůůĞ ĂƵƚŽŵŽďŝůŝͩ 
;'�>/ Ɛ͘ǀ͘  tram n. 1).

WĞƌ ƋƵĂŶƚŽ ƌŝŐƵĂƌĚĂ ŝů ƌĞĨĞƌĞŶƚĞ͕ Ɛŝ ŶŽƚĂ ĐŚĞ ŶĞŝ ŶŽƐƚƌŝ ƚĞƐƟ ŝů ƚƌĂŵ ğ ĐŽŶ ƵŶĂ ĐĞƌƚĂ 
ĨƌĞƋƵĞŶǌĂ ƌĂƉƉƌĞƐĞŶƚĂƚŽ ĐŽŵĞ ƵŶ ǀĞŝĐŽůŽ ƉĞƌŝĐŽůŽƐŽ Ğ ĂĚĚŝƌŝƩƵƌĂ͕ ŶĞŝ ƚĞƐƟ Ěŝ �ĂƉƵƌƌŽ Ğ Ěŝ 
sŝǀŝĂŶŝ ĐŝƚĂƟ ƐŽƉƌĂ͕ ğ ƌŝƚĞŶƵƚŽ Ɖŝƶ ǀŝŽůĞŶƚŽ ĚĞŝ ĐĂƌƌŝ ĂƌŵĂƟ͕ ŝ ƚĂŶŬ͘ >Ă ƉĞƌŝĐŽůŽƐŝƚă ĚĞŝ ƚƌĂŵ Ğ 
ůĂ ĨƌĞƋƵĞŶǌĂ Ěŝ ŝŶĐŝĚĞŶƟ Ă ĚĂŶŶŽ ĚĞŝ ƉĞĚŽŶŝ ƉŽƚƌĞďďĞ ĞƐƐĞƌĞ ĂůůĂ ďĂƐĞ ĂŶĐŚĞ ĚĞů ŵŽĚŽ Ěŝ 
dire piglià’ ’nu tramme ’e faccia͕ ƌĞŐŝƐƚƌĂƚŽ ƐŽůƚĂŶƚŽ ĚĂů '�>E͘

► ��/ tram͘ ��>/ tram͘ EŽĐĞŶƟŶŝ tram. &�t 18͕126͘ K�� tramway car (s.v. 
tramway Ŷ͘ �1Ϳ͕ tram2 Ŷ͘ 6͕ tram-car. '�>/ tram͘ 'Z��/d tram͘ /ǌǌŽ ;�ĂƐƚĞů 
Morrone) tramme͘ ^ĂŶƚĞůůĂ ;ƉƌŽǀŝŶĐŝĂ Ěŝ EĂƉŽůŝͿ tramme/trammuè͘ EŝŐƌŽ 
΀�ŐƌŽƉŽůŝ΁ trammo͘ ��D tramm1ࡵ. VS ṭܠammi. DĂƐƐŝŵŽ �ƌĐĂŶŐĞůŝ͕ Tram 
(1878), in Itabolario. L’italia unita in 150 parole͕ Ă ĐƵƌĂ Ěŝ DĂƐƐŝŵŽ �ƌĐĂŶŐĞůŝ͕ 
ZŽŵĂ͕ �ĂƌŽĐĐŝ͕ 2Ϭ11͕ ƉƉ͘ ϱϰͲϱ6͘ �ŶŶĂ >ĂƵƌĂ DĞƐƐĞƌŝ͕ Anglicismi ottocente-
schi riferiti ai mezzi di comunicazione͕ ŝŶ ͨ>ŝŶŐƵĂ ŶŽƐƚƌĂͩ ys/ͬ1 ;19ϱϱͿ͕ ƉƉ͘ 
5-10.
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Vincenzina Lepore ϯϬ7

traŵŵğtto Ɛ͘ŵ͘

͚ǀĞŝĐŽůŽ Ă ƚƌĂǌŝŽŶĞ ĂŶŝŵĂůĞ ĐŝƌĐŽůĂŶƚĞ ƐƵ ƌŽƚĂŝĞ Ğ ƵƟůŝǌǌĂƚŽ ĐŽŵĞ ŵĞǌǌŽ Ěŝ 
ƚƌĂƐƉŽƌƚŽ ƉƵďďůŝĐŽ ĐŝƩĂĚŝŶŽ ůƵŶŐŽ ƵŶŽ ƐƉĞĐŝĮĐŽ ƚƌĂŐŝƩŽ͛

�ŽĐƵŵĞŶƚĂǌŝŽŶĞ ƐŽůƚĂŶƚŽ ůĞƐƐŝĐŽŐƌĂĮĐĂ͗ �ůƚĂŵƵƌĂ 1968͘

භ �ůƚĂŵƵƌĂ 1968 trammètto.
■ �ůƚĞƌĂƚŽ Ěŝ tramme ;їͿ ĂƩƌĂǀĞƌƐŽ ů Ă͛ŐŐŝƵŶƚĂ ĚĞů ƐƵĸƐƐŽ -ètto ;ZŽŚůĨƐ Α 11ϰ1Ϳ͘

 ^ĞĐŽŶĚŽ ůĂ ƚĞƐƟŵŽŶŝĂŶǌĂ Ěŝ �ůƚĂŵƵƌĂ͕ ĐŚĞ Ěă ŶŽƟǌŝĂ ĚĞůůĂ ƉĂƌŽůĂ͕ trammetto veniva 
ƵƐĂƚŽ ƐƉĞĐŝĮĐĂŵĞŶƚĞ ƉĞƌ ͨƵŶĂ ĚŝůŝŐĞŶǌĂ Ă ƚƌĞ ĐĂǀĂůůŝ ĐŚĞ ĐŽŵƉŝǀĂ ŝů ƉĞƌĐŽƌƐŽ WŽƌƚĂ ^͘ 'ĞŶ-
ŶĂƌŽ Ͳ �Ăƌŝƚă Ͳ sŝƩŽƌŝĂ͕ ĂƩƌĂǀĞƌƐĂŶĚŽ ƚƵƩĂ ǀŝĂ dŽůĞĚŽͩ͘ 

�ĂƚĂ ůĂ ƐĐĂƌƐĂ ĚŝīƵƐŝŽŶĞ ĚĞů ƐƵĸƐƐŽ ŶĞů ĚŝĂůĞƩŽ ŶĂƉŽůĞƚĂŶŽ ;ZŽŚůĨƐ Α 11ϰ1Ϳ͕ ĐŽŵĞ ŶĞů 
ƌĞƐƚŽ ĚĞůů Ă͛ƌĞĂ ŵĞƌŝĚŝŽŶĂůĞ͕ ŶŽŶ ğ ĨŽƌƐĞ ĚĂ ĞƐĐůƵĚĞƌĞ ƉĞƌ trammètto ƵŶĂ ĚŝƉĞŶĚĞŶǌĂ ĚĂů 
ƌŽŵĂŶĞƐĐŽ tranvetto͕ ƉĞƌ ŝů ƋƵĂůĞ ŝů '�>/ Ěă ĚŽĐƵŵĞŶƚĂǌŝŽŶĞ ŶĞůůĂ ƌŝǀŝƐƚĂ ͨDĂƌĐ �͛ƵƌĞůŝŽͩ 
(1931-1943) e in Uccellacci e uccellini Ěŝ WĂƐŽůŝŶŝ ;1966Ϳ Ğ ĐŚĞ ğ ƉĂƌŽůĂ ƚƵƩŽŐŐŝ ŝŶ ƵƐŽ Ă ZŽŵĂ  
;ǀĚ͘ ƉĞƌ ĞƐ͘ �͘ ^ĂƩĂ͕ Il mondo e la Storia dal tram di Roma͗ ͨ� ƵŶ ƚƌĞŶŝŶŽ͕ ͨĞƌ ƚƌĂŶǀĞƩŽͩ ĚĞŝ 
ƌŽŵĂŶŝ ĚĞůůĂ ƉĞƌŝĨĞƌŝĂ͕ ƵŶ ƉĞǌǌŽ Ěŝ ĨĞƌƌŽ ĐŚĞ ĐŝƌĐŽůĂ ĮĞƌŽ ĐŽŶ ĐĂƌƌŽǌǌĞ ĐŽƐƚƌƵŝƚĞ ŶĞů ͛26 ůĞ Ɖŝƶ 
ǀĞĐĐŚŝĞ͕ ƋƵĂƐŝ ŶŽǀĂŶƚ Ă͛ŶŶŝ Ěŝ ŽŶŽƌĂƚŽ ƐĞƌǀŝǌŝŽ͖ͩ ƉĞƌ ůĂ ĚŝīƵƐŝŽŶĞ Ğ ůĂ ƉƌŽĚƵƫǀŝƚă ĚĞů ƐƵĸƐƐŽ 
-étto ŶĞů ƌŽŵĂŶĞƐĐŽ͕ ǀĚ͘ <͘ �Ğ sĞĐĐŚŝƐ͕ Il romanesco periferico: un’indagine sul campo, pp. 
22ϱ͕ 2ϰϯͲ2ϰϰ Ğ ůĂ ďŝďůŝŽŐƌĂĮĂ ŝǀŝ ĐŝƚĂƚĂͿ͘

WĞƌ ƵŶ ĂŶĂůŽŐŽ ƵƐŽ Ěŝ ƵŶ ĂůƚĞƌĂƚŽ ƉĞƌ ŝŶĚŝĐĂƌĞ ƵŶ ŵĞǌǌŽ Ěŝ ƚƌĂƐƉŽƌƚŽ ƉƵďďůŝĐŽ ĐŚĞ ĐŽŵ-
ƉŝĞ ƵŶĂ ƚƌĂƩĂ ďƌĞǀĞ͕ ĐĨƌ͘  trenino ॒ƚƌĞŶŽ Ă ƐĐĂƌƚĂŵĞŶƚŽ ƌŝĚŽƩŽ Ž ĐŽŵƉŽƐƚŽ ĚĂ ƉŽĐŚŝ ǀĂŐŽŶŝ 
ƉĞƌ ůŽ Ɖŝƶ ĨƵŶǌŝŽŶĂŶƚĞ ƐƵ ƉĞƌĐŽƌƐŝ ďƌĞǀŝ Ž ƉĞƌ ƚƌĂŶƐŝƟ ƵƌďĂŶŝ͛ ;'�>/ Ɛ͘ǀ͘  trenino1), usato oggi 
Ă ZŽŵĂ ;ǀĚ͘ ƉĞƌ ĞƐ͘ �͘ �ŽƌŽŶĂƟ͕ A Roma c’è un trenino͗ ͨDĂ Ă ZŽŵĂ͕ Ğ Ă ŵĞ ƉŝĂĐĞ ƵƟůŝǌǌĂƌĞ 
ŝ ŵĞǌǌŝ ƉƵďďůŝĐŝ ŝŶ ŵŽĚŽ ĐƌĞĂƟǀŽ ŵĂ ƋƵŽƟĚŝĂŶŽ͕ ĞƐŝƐƚĞ ĂŶĐŚĞ ƵŶ ƚƌĞŶŝŶŽ ĐŚĞ ʹ ƐĞŵďƌĂ ƵŶĂ 
ƉƌŽǀŽĐĂǌŝŽŶĞ ĚŝƌůŽ ʹ ğ ƵŶĂ ƋƵĂƌƚĂ ŵĞƚƌŽƉŽůŝƚĂŶĂ ĐŚĞ ĨƵŶǌŝŽŶĂ Ğ ĨĂĐŝůŝƚĂ Ěŝ ŵŽůƚŽ Őůŝ ƐƉŽƐƚĂ-
ŵĞŶƟ ĚĂ ƵŶ ůĂƚŽ Ăůů Ă͛ůƚƌŽ ĚĞůůĂ ĐŝƩă͕ ĐŽŶ ƚĂŶƚĞ ƐƚĂǌŝŽŶŝ ĚŝƐƐĞŵŝŶĂƚĞ ƐƵů ƚĞƌƌŝƚŽƌŝŽ Ğ ŵŽůƚĞ Ěŝ 
ƋƵĞƐƚĞ ĐŽŝŶĐŝĚĞŶƟ ĐŽŶ ƵŶĂ ĨĞƌŵĂƚĂ ŵĞƚƌŽͩͿ͘

► '�>/ tranvétto (s.v. tranve). Vocabolario Treccani tranvétto (s.v. trànve). 
�͘ �ŽƌŽŶĂƟ͕ A Roma c’è un trenino͕ 18 ŐĞŶŶĂŝŽ 2Ϭ2ϯ͕ ΀ŚƩƉƐ͗ͬͬǁǁǁ͘ƌŽŵĂ-
ƌĞƉŽƌƚ͘ŝƚͬ2Ϭ2ϯͬϬ1ͬ18ͬĂͲƌŽŵĂͲĐĞͲƵŶͲƚƌĞŶŝŶŽͬ΁͘ <͘ �Ğ sĞĐĐŚŝƐ͕ Il romanesco 
periferico: un’indagine sul campo͕ dĞƐŝ Ěŝ ĚŽƩŽƌĂƚŽ͕ hŶŝǀĞƌƐŝƚă ĚĞŐůŝ ^ƚƵĚŝ 
͞ZŽŵĂ dƌĞ͟ ;ƌĞůĂƚŽƌĞ͗ W͘  � �͛ĐŚŝůůĞͿ͕ 2Ϭ21͘ �͘ ^ĂƩĂ͕ Il mondo e la Storia dal 
tram di Roma͕ 2ϯ ŶŽǀĞŵďƌĞ 2Ϭ1ϯ ΀ŚƩƉƐ͗ͬͬĐŽŵƵŶĞͲŝŶĨŽ͘ŶĞƚͬŝůͲŵŽŶĚŽͲĞͲůĂͲ
ƐƚŽƌŝĂͲĚĂůͲƚƌĂŶǀĞƩŽͲĚŝͲƌŽŵĂͬ΁͘
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�lĐuŶi ƉƌesƟƟ ottoͲ e ŶoǀeĐeŶƚesĐŚi Ɖeƌ il ��^E308

trammiéro2 Ɛ͘ŵ͘ 
॒ĐŚŝ ůĂǀŽƌĂ ŶĞŝ ƐĞƌǀŝǌŝ ƚƌĂŶǀŝĂƌŝ͕ ŝŶ ƉĂƌƟĐŽůĂƌĞ ĐŽŵĞ ĐŽŶĚƵĐĞŶƚĞ Ěŝ ƚƌĂŵ͛

1945 �͘ �Ğ &ŝůŝƉƉŽ͕ Napoli milionaria! ΀ŵƐ͘ sŝĞƵƐƐĞƵǆ΁ Ă͘ 2͕ Ɖ͘ 2ϰ2͗ ͨ/Ž͕ Đ͛ Ă͛ 
ƉĂƵƌĂ ŶĐƵŽƌƉŽ͕ ĚŝĐĞƩŽ͗ ĐĐă ŵž Ɛŝ ĚŝĐŽ ĐŚĞ ĨĂĐĐŝŽ ͛Ž ƚƌĂŵŵŝĞƌŽ... chisto dice 
ĐĐă ƚƌĂŵŵĞ ŶƵŶ ŶĐĞ ŶĞ ƐƚĂŶŶŽ͘͘͘ sŽŝ ƐŝĞƚĞ ŝŶƵƟůĞͩ͘ 

■ Derivato di tramme ;їͿ ĂƩƌĂǀĞƌƐŽ ů Ă͛ŐŐŝƵŶƚĂ ĚĞů ƐƵĸƐƐŽ -iero ;ǀĚ͘ ZŽŚůĨƐ Α 111ϯͿ͖ ŶŽŶ Ɛŝ 
ĞƐĐůƵĚĞ ƚƵƩĂǀŝĂ ƵŶ ĂĚĂƩĂŵĞŶƚŽ ĚĞůů͛ŝƚĂůŝĂŶŽ tranviere͕ ĐŽŶ ĂƐƐŝŵŝůĂǌŝŽŶĞ -nv- > -mm- (su cui 
ǀĚ͘ >ĞĚŐĞǁĂǇ͕  Ɖ͘ 1Ϭ2Ϳ͕ ĚŽĐƵŵĞŶƚĂƚŽ Ă ƉĂƌƟƌĞ ĚĂŝ Ɖƌŝŵŝ ĂŶŶŝ ĚĞů yy ƐĞĐŽůŽ ;ǀĚ͘ ��>/E͖ WĂŶǌŝŶŝ 
1905; '�>/ tranviere͖Ϳ Ğ ĐŚĞ ƐŽƐƟƚƵŝƐĐĞ trammiero ŶĞů ƚĞƐƚŽ Ă ƐƚĂŵƉĂ Ěŝ Napoli milionaria!͗ 
ͨ/Ž͕ ĐƵ ŶĂ ƉĂƵƌĂ ŶĐƵŽƌƉŽ͕ ƉĞŶǌĂŝĞ ƐƵďŝƚŽ͕ ĚŝĐĞƩĞ͗ ͞�Đă ŵŽ Ɛŝ ĚŝĐŽ ĐĂ ĨĂĐĐŝŽ ͛Ž tranviere, chi-
sto dice... (Cercando di rifare il piglio del sergente di cui parlaͿ YƵĂ ƚƌĂŶǀŝ ŶŽŶ ĐĞ ŶĞ ƐŽŶŽ͘͟ ͩ͘͘ 
;ĞĚ͘ 1979͕ Ɖ͘ 11ϱͿ ;ї tranviére).

► ��/ tranvière (s.v. tranvŞaͿ͘ ��>/E tranvière (s.v. tranvài). EŽĐĞŶƟŶŝ tran-
vière (s.v. tranvài). '�>/ tranvière͘ 'Z��/d tranviere͘ WĂŶǌŝŶŝ 19Ϭϱ tramviere. 
�ƌŐĞŶǌŝĂŶŽͲ�Ğ &ŝůŝƉƉŝƐ ;dŽƌƌĞ ĚĞů 'ƌĞĐŽͿ trammiérë. VS ṭܠammeri, ṭܠammièri.

[VL]

trammuàsse Ɛ͘ŵ͘

͚ǀĞŝĐŽůŽ͕ Ă ƚƌĂǌŝŽŶĞ ĂŶŝŵĂůĞ͕ Ă ǀĂƉŽƌĞ Ž ĞůĞƩƌŝĐĂ͕ ĐŝƌĐŽůĂŶƚĞ ƐƵ ƌŽƚĂŝĞ Ğ ƵƟůŝǌ-
ǌĂƚŽ ĐŽŵĞ ŵĞǌǌŽ Ěŝ ƚƌĂƐƉŽƌƚŽ ƉƵďďůŝĐŽ ĐŝƩĂĚŝŶŽ͛

1909 &͘  ZƵƐƐŽ͕ ’N Paraviso͕ Ɖ͘ 18͗ ͨsƵŝĞ ƚĞŶŝƚĞ ͛Ğ ƚƌĂŵŵƵĂƐƐĞ͍ ͬ �Đă ŶƵ 
ƐĐƵŽƌƚĞĐŽ ŶĐĞ ĂďďĂƐƚĂ͊ͩ͘

භ �ůƚĂŵƵƌĂ 1968 trammuàsse (s.v. trammëͿ͘ '�>E trammuàsse.
■ �ĚĂƩĂŵĞŶƚŽ ĚĞůů͛ŝŶŐůĞƐĞ tramways, plurale di tramway (su cui vd. trammuè). 

>Ă ǀŽĐĂůĞ ƚŽŶŝĐĂ a ĂŶǌŝĐŚĠ é o è ;ĐĨƌ͘  ŝů ĚŝǀĞƌƐŽ ĂĚĂƩĂŵĞŶƚŽ ŝŶ trammuè), che ci si 
ĂƐƉĞƩĞƌĞďďĞ ŝŶ ƵŶ ĂĚĂƩĂŵĞŶƚŽ ĚĞůůĂ ƉƌŽŶƵŶĐŝĂ ŝŶŐůĞƐĞ͕ ƐĞŵďƌĂ ƐƉŝĞŐĂƌƐŝ ĂŐĞǀŽůŵĞŶƚĞ ĐŽŶ 
ů͛ŝŶŇƵƐƐŽ ĚĞůůĂ ŐƌĂĮĂ ƐƵůůĂ ƉƌŽŶƵŶĐŝĂ͖ ŶŽŶ ğ ŝŶŽůƚƌĞ ĚĂ ĞƐĐůƵĚĞƌĞ ĐŚĞ ƐƵůů͛ĂĚĂƩĂŵĞŶƚŽ ĂďďŝĂ 
ŝŶ ƉĂƌƚĞ ŝŶŇƵŝƚŽ ĂŶĐŚĞ ů Ă͛ĚĂƩĂŵĞŶƚŽ ŝƚĂůŝĂŶŽ tranvai.

► �ƌŐĞŶǌŝĂŶŽͲ�Ğ &ŝůŝƉƉŝƐ ;dŽƌƌĞ ĚĞů 'ƌĞĐŽͿ trammuássö͘ &ĞƌĚŝŶĂŶĚŽ ZƵƐƐŽ͕ 
’N paraviso. 3a ĞĚŝǌŝŽŶĞ ŝŶƚĞƌĂŵĞŶƚĞ ƌŝĨĂƩĂ͕ EĂƉŽůŝ͕ >ƵŝŐŝ WŝĞƌƌŽ͕ 19Ϭ9͘
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trammuè Ɛ͘ŵ͘ ;tramuè)

͚ǀĞŝĐŽůŽ͕ Ă ƚƌĂǌŝŽŶĞ ĂŶŝŵĂůĞ͕ Ă ǀĂƉŽƌĞ Ž ĞůĞƩƌŝĐĂ͕ ĐŝƌĐŽůĂŶƚĞ ƐƵ ƌŽƚĂŝĞ Ğ ƵƟůŝǌ-
ǌĂƚŽ ĐŽŵĞ ŵĞǌǌŽ Ěŝ ƚƌĂƐƉŽƌƚŽ ƉƵďďůŝĐŽ ĐŝƩĂĚŝŶŽ͛

1884 ^͘ �ŝ 'ŝĂĐŽŵŽ͕ Carmela [Sunette antiche΁͕ Ɖ͘ 1ϱ͗ ͨ�ŝĞƌĞ͕ ĚŝŶƚ͛ Ă ŶĂ 
ĐĂƌƌŽǌǌĂ͕ ƐƚĞƐĂ͕ ͬ ƉĂƐƐĂŝĞ͕ ŐƵĂƌĚĂŶŶŽ͘ /Ž ƐƚĞǀĂ ͛Ŷ ƚƌĂŵŵƵğ͖ ͬ ŵĞ ǀŽƚŽ͕ ůĂ ĐƵ-
ŶŽƐĐŽ͘͘͘ � ůĂ ƐƵƌƉƌĞƐĂ ͬ ĨƵŝĞ ƚĂů͛ Ğ ƚĂŶƚĂ͕ ĐĂ ƐƚƌĞůůĂŝĞ͗ വ �Ăƌŵğ͊͘͘͘ വഴͩ͘

1897 &͘  ZƵƐƐŽ͕ ’E Scugnizze ys/ ǀ͘  2͕ Ɖ͘ ϱ8͗ ͨ�ĂƌƵůŝŶĞůůĂ ǀĞŶŶĞ ůů Ă͛ĐŚĞ ŝŶŐƌĞ-
ƐĞ ͬ Ğ ƐĂŐůŝĞ Ğ ƐĐĞŶŶĞ Ă͛ ĐŽƉƉ͛͛Ğ ƚƌĂŵŵƵğͩ͘ 

2013 '͘ � �͛ŵŝĂŶŽ͕ Nu scugnizzo [’E pprete ’e casa mia΁͕ Ɖ͘ 98͗ ͨsĞĚĞŶŶŽ 
ĐŽŵŵĞ ƐĐŝĂůĂ Ğ ĐŽŵŵ͛ğ ĂůůĞƌŽ͕ ͬ ĐŽŵŵĞ ǌŽŵƉĂ͕ ĂůůƵĐĐĂ͕ Ğ ĐĐƵŵĂŶŶĂ ͬ ͛Ğ ƐĞ 
ƐĐĂŶǌă Ă͛ ŶŶĂŶƚĞ ͛Ž ƚƌĂŵŵƵğ͙͕ ͬ ƉĂƌĞ ŶƵ ĮŐůŝŽ ͛Ğ ƌƌĞ ͬ ƌŝĐĐŽ ƐĨƵŶŶĂƚŽͩ͘

භ ZŽĐĐŽ tramuè͘ �ůƚĂŵƵƌĂ 1968 trammuè (s.v. trammëͿ͘ '�>E trammuè.
■ �ĚĂƩĂŵĞŶƚŽ ĚĞů ƉƌĞƐƟƚŽ ĚĞĐƵƌƚĂƚŽ tramway ॒ǀĞŝĐŽůŽ ƐƵ ƌŽƚĂŝĞ͕͛  ƌŝĐĂǀĂƚŽ͕ ĂƩƌĂǀĞƌƐŽ ů͛Ğů-
ůŝƐƐŝ ĚĞů ƐĞĐŽŶĚŽ ĞůĞŵĞŶƚŽ͕ ĚĂůů͛ŝŶŐůĞƐĞ tramway car͕ ĂƩĞƐƚĂƚŽ ŝŶ ŝŶŐůĞƐĞ ĚĂů 1872 ;K�� 
tramway Ŷ͘ �1Ϳ͘ 

/Ŷ ŝƚĂůŝĂŶŽ ůĂ ƉĂƌŽůĂ ŚĂ ĐŽŶŽƐĐŝƵƚŽ ĚŝǀĞƌƐŝ ĂĚĂƩĂŵĞŶƟ͘ �ůůĂ ĨŽƌŵĂ ĂůŵĞŶŽ ŐƌĂĮĐĂ-
ŵĞŶƚĞ ŶŽŶ ĂĚĂƩĂƚĂ tramway͕ ĚŽĐƵŵĞŶƚĂƚĂ ŝŶ ƵŶĂ ůĞƩĞƌĂ Ěŝ 'ŝŽƐƵğ �ĂƌĚƵĐĐŝ ĚĞů 188Ϭ ;ǀĚ͘ 
'�>/Ͳ^ƵƉƉů͘ 2ϬϬϰ͖ ĐŽŶ ƌŝĨĞƌŝŵĞŶƚŽ ĂůůĂ ƐƚƌĂĚĂ ĨĞƌƌĂƚĂ ŝŶǀĞĐĞ tramway ğ ĂƩĞƐƚĂƚŽ Őŝă ŶĞů 18ϱ6 
ŶĞů ͨ�ŽůůĞƫŶŽ ĚĞůůĞ &ĞƌƌŽǀŝĞ ĚĞůůŽ ^ƚĂƚŽͩ ;12 ŵĂƌǌŽͿ͗ ͨ;>Ă ^ŽĐŝĞƚăͿ ĚĞĞ ĐŽƐƚƌƵŝƌĞ ŝů dƌĂŵǁĂǇ 
ƐƵů DŽŶĐĞŶŝƐŝŽ͕ ŽƐƐŝĂ ^ƚƌĂĚĂ ĨĞƌƌĂƚĂ Ă ĐĂǀĂůůŝͩͿ͕ Ɛŝ ĂĸĂŶĐĂŶŽ ƉƌĞƐƚŽ tranvai͕ ĂĚĂƩĂŵĞŶƚŽ 
ďĂƐĂƚŽ ƐƵůůĂ ƉƌŽŶƵŶĐŝĂ ͨŐƌĂĮĐĂͩ Ğ tranvia͕ ĐĂůĐŽ ƉĂƌǌŝĂůĞ ĐŽŶ ŝŶŇƵƐƐŽ Ěŝ ferrovia ;/͘ <ůĂũŶ͕ 
Influssi inglesi nella lingua italiana͕ Ɖ͘ 8ϬͿ͕ ĞŶƚƌĂŵďŝ ĂƩĞƐƚĂƟ Ă ƉĂƌƟƌĞ ĚĂů 188Ϭ ;��>/EͿ͘

► ��/ tramvài. ��>/E tranvài. EŽĐĞŶƟŶŝ tranvài. ;K�� tramway Ŷ͘ �1Ϳ͘ '�>/ 
tranvài. '�>/Ͳ^ƵƉƉů͘ 2ϬϬϰ tramway͘ 'Z��/d tramway, tranvai. &�t 18͕126͘ 
����, ϱ͕ϱ97͘ ^ĂŶƚĞůůĂ ;ƉƌŽǀŝŶĐŝĂ Ěŝ EĂƉŽůŝͿ tramme/trammuè. 

[VL]

tranviére Ɛ͘ŵ͘

॒ĐŚŝ ůĂǀŽƌĂ ŶĞŝ ƐĞƌǀŝǌŝ ƚƌĂŶǀŝĂƌŝ͕ ŝŶ ƉĂƌƟĐŽůĂƌĞ ĐŽŵĞ ĐŽŶĚƵĐĞŶƚĞ Ěŝ ƚƌĂŵ͛

1919 Z͘ sŝǀŝĂŶŝ͕ Piazza Municipio Ă͘ 2͕ Ɖ͘ 167͗ ͨKŐŐĞ ğ ͛Ž tranviere ca cun-
ƚƌŽůůĂ ͛Ž ĐŽŶƚƌŽůůŽ͊ͩ͘

1928 Z͘ sŝǀŝĂŶŝ͕ ’A morte ’e Carnevale Ă͘ ϯ͕ Ɖ͘ 27ϰ͗ ͨ�ŐŐŝŽ ƐĞŶƚƵƚŽ ƚƵƩ͛͛Ğ 
ĚŝƐĐŽƌƐĞ ĐŚĞ ĂǀŝƚĞ ĨĂƩŽ ĐƵ ͛Ž tranviere͕ Ă͛ ŵƵŐůŝĞƌĂ͕ ^ŝƐŝŶĞůůĂ Ğ �ŽŶŶĂ &ŝůƵŵĞ-
ŶĂͩ͘

1945 �͘ �Ğ &ŝůŝƉƉŽ͕ Napoli milionaria! Ă͘ 2͕ Ɖ͘ 11ϱ͗  ͨ/Ž͕ ĐƵ ŶĂ ƉĂƵƌĂ ŶĐƵŽ-
ƌƉŽ͕ ƉĞŶǌĂŝĞ ƐƵďŝƚŽ͕ ĚŝĐĞƩĞ͗ ͞�Đă ŵŽ Ɛŝ ĚŝĐŽ ĐĂ ĨĂĐĐŝŽ ͛Ž tranviere, chisto 



�lĐuŶi ƉƌesƟƟ ottoͲ e ŶoǀeĐeŶƚesĐŚi Ɖeƌ il ��^E310

dice... (Cercando di rifare il piglio del sergente di cui parlaͿ YƵĂ ƚƌĂŶǀŝ ŶŽŶ ĐĞ 
ŶĞ ƐŽŶŽ͘͟ ͩ͘͘͘

■ �Ăůů͛ŝƚĂůŝĂŶŽ tranviere, derivato da tranvia ĂƩƌĂǀĞƌƐŽ ů Ă͛ŐŐŝƵŶƚĂ ĚĞů ƐƵĸƐƐŽ -iere ;ZŽŚůĨƐ 
Α111ϯͿ͘

►��/ tranvière (s.v. tranvŞaͿ͘ ��>/E tranvière (s.v. tranvài). EŽĐĞŶƟŶŝ tran-
vière (s.v. tranvài). '�>/ tranvière͘ 'Z��/d tranviere͘ WĂŶǌŝŶŝ 19Ϭϱ tramviere. 
�ƌŐĞŶǌŝĂŶŽͲ�Ğ &ŝůŝƉƉŝƐ ;dŽƌƌĞ ĚĞů 'ƌĞĐŽͿ trammiérë. VS ṭܠammeri, ṭܠammièri.

[VL]

***

Riassunto - /ů ĐŽŶƚƌŝďƵƚŽ ƉƌĞƐĞŶƚĂ ƵŶĂ ƐĞůĞǌŝŽŶĞ Ěŝ ǀŽĐŝ ĚĂ ƉƵďďůŝĐĂƌĞ ŶĞů ��^E ƌĞ-
ůĂƟǀĞ Ă ƉƌĞƐƟƟ ŽƩŽͲ Ğ ŶŽǀĞĐĞŶƚĞƐĐŚŝ͗ tango1, tango2, tarlatà, tramme, trammètto, 
trammiéro, trammuàsse, trammuè, tranviére. 
Parole chiave: ĚŝĂůĞƩŽ ŶĂƉŽůĞƚĂŶŽ͕ ƉƌĞƐƟƟ͕ tango, tank, tarlatà, tram, tramway.

Abstract - dŚĞ ĐŽŶƚƌŝďƵƟŽŶ ƉƌĞƐĞŶƚƐ Ă ƐĞůĞĐƟŽŶ ŽĨ ĞŶƚƌŝĞƐ ƚŽ ďĞ ƉƵďůŝƐŚĞĚ ŝŶ ƚŚĞ 
��^E͕ ĐŽŶĐĞƌŶŝŶŐ 19Ǧǚ ĂŶĚ 2ϬǦǚͲĐĞŶƚƵƌǇ ůŽĂŶǁŽƌĚƐ͗ tango1, tango2, tarlatà, tramme, 
trammètto, trammiéro, trammuàsse, trammuè, tranviére.
Keywords: EĞĂƉŽůŝƚĂŶ ĚŝĂůĞĐƚ͕ ůŽĂŶǁŽƌĚƐ͕ tango, tank, tarlatà, tram, tramway.

Contatto dell’autriĐe͗ ǀŝŶĐĞŶǌŝŶĂ͘ůĞƉŽƌĞΛƵŶŝŶĂ͘ŝƚ
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